
AR-15 FLIP-UP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT - MAGPUL MBUS FRONT
SIGHT FLIP-UP POLYMER FOR AR-15 STEALTH GRAY

Low-profile, flattop-mounted, polymer sights deploy instantly at the touch of a
finger to provide backup sighting if a primary optic fails. Streamlined contours
mean there’s nothing to snag on brush, sling, or other gear when folded.
Spring-loaded ambidextrous release mechanism lets you hit the grooved tab on
either side of the sight to deploy, and lock it in place. Hitting the same tabs retract
the sight when you're done. Uses less than 1" of MIL-STD 1913 Picatinny
receiver rail space and locks securely in place with the included steel crossbolt.
Provides the same height over bore as standard A2 iron sights. Front sight must
be mounted on a railed forend on the same plane as the receiver rail to witness
correctly with rear sight. Not compatible with railed gas blocks or the MOE
handguard.

Attributes

Name: MAGPUL MBUS FRONT SIGHT FLIP-UP POLYMER FOR AR-15 STEALTH GRAY
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100014400
Mfr. No.: MAG247-GRY
Color: Gray
Height: 1.5
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.054kg
UPC: 873750011486

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für AR15 FLIPUP MBUS GEN 2
FRONT SIGHT

Einführung
Vielen Dank, dass du das AR15 FlipUp MBUS Gen 2 Front Sight von Magpul erworben hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung gründlich, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Visier installierst oder einstellst.
Verwende das Visier nicht, wenn es beschädigt ist oder sichtbare Mängel aufweist.
Stelle sicher, dass das Visier vor der Nutzung sicher montiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Halte das Visier und alle Zubehörteile der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Abnutzung und verschleiß, und ersetze es bei Bedarf.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Umgebung bei der Nutzung von Feuerwaffen.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Visier nur auf kompatiblen Feuerwaffen verwendet wird, wie in der
Produktbeschreibung angegeben.
Versuche nicht, das Visier zu modifizieren oder es auf eine Weise zu verwenden, die vom Hersteller nicht
vorgesehen ist.
Achte beim Ausklappen des Visiers darauf, dass deine Finger nicht im Weg sind, um Verletzungen zu
vermeiden.
Trage immer einen Augenschutz beim Schießen.
Wenn du während der Nutzung Probleme mit dem Visier feststellst, beende den Betrieb sofort und überprüfe
das Visier auf Probleme.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Suche die PicatinnySchiene am Vorderteil deiner AR15.
Richte das Visier an der gewünschten Position auf der Schiene aus.
Ziehe den mitgelieferten Stahlquerbolzen fest an, um das Visier zu fixieren.
Stelle sicher, dass das Visier auf der gleichen Ebene wie die Empfängerschiene montiert ist, um eine
korrekte Ausrichtung mit dem hinteren Visier zu gewährleisten.

Nutzung des Visiers:

Um das Visier auszuklappen, drücke den beidhändigen Auslösemechanismus, der sich an beiden
Seiten des Visiers befindet.
Stelle sicher, dass das Visier vollständig ausgeklappt und verriegelt ist, bevor du es nutzt.
Wenn du fertig bist, drücke die gleichen Tabs, um das Visier wieder in die gefaltete Position
zurückzuziehen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und Kunststoffabfälle.
Entsorge das Visier nicht im regulären Hausmüll.
Konsultiere deine lokale Abfallwirtschaftsbehörde für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für alle Anfragen bezüglich der Sicherheit oder Leistung des AR15 FlipUp MBUS Gen 2 Front Sights wende dich
bitte an den Hersteller oder konsultiere die offizielle Website des Produkts für Unterstützung.

Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
AR15 FlipUp MBUS Gen 2 Front Sight gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for AR15 FLIPUP MBUS GEN
2 FRONT SIGHT

Introduction
Thank you for purchasing the AR15 FlipUp MBUS Gen 2 Front Sight by Magpul. This guide provides important safety
instructions and information to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide thoroughly
before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Do not use the sight if it is damaged or has any visible defects.
Ensure that the sight is securely mounted before use to avoid accidents.
Keep the sight and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for wear and tear, and replace it if necessary.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sight is used only on compatible firearms as specified in the product description.
Do not attempt to modify the sight or use it in any way that is not intended by the manufacturer.
When deploying the sight, ensure that your fingers are clear of the mechanism to avoid injury.
Always use eye protection when shooting.
If you experience any issues with the sight during use, cease operation immediately and inspect for problems.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the Picatinny rail on the railed forend of your AR15.
Align the sight with the desired position on the rail.
Securely tighten the included steel crossbolt to lock the sight in place.
Ensure that the sight is mounted on the same plane as the receiver rail for proper alignment with the
rear sight.

Using the Sight:

To deploy the sight, press the ambidextrous release mechanism located on either side of the sight.
Ensure the sight is fully deployed and locked in place before using.
When finished using, press the same tabs to retract the sight back into the folded position.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations for electronic and plastic waste.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Consult your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or performance of the AR15 FlipUp MBUS Gen 2 Front Sight, please reach out
to the manufacturer or consult the product’s official website for assistance.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your AR15
FlipUp MBUS Gen 2 Front Sight. Thank you for your attention to safety and responsible firearm use.



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Delantera AR15 FLIPUP MBUS GEN 2

Introducción
Gracias por adquirir la Mira Delantera AR15 FlipUp MBUS Gen 2 de Magpul. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad importantes e información para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee esta guía
detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la mira.
No uses la mira si está dañada o presenta defectos visibles.
Asegúrate de que la mira esté montada de manera segura antes de usarla para evitar accidentes.
Mantén la mira y todos los accesorios del arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira en busca de desgaste y reemplázala si es necesario.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente seguro al usar armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la mira se use únicamente en armas de fuego compatibles, según lo especificado en la
descripción del producto.
No intentes modificar la mira ni usarla de ninguna manera que no esté prevista por el fabricante.
Al desplegar la mira, asegúrate de que tus dedos estén alejados del mecanismo para evitar lesiones.
Siempre usa protección ocular al disparar.
Si experimentas algún problema con la mira durante su uso, cesa la operación de inmediato e inspecciona en
busca de problemas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Localiza el riel Picatinny en el forend con riel de tu AR15.
Alinea la mira con la posición deseada en el riel.
Aprieta de manera segura el perno cruzado de acero incluido para bloquear la mira en su lugar.
Asegúrate de que la mira esté montada en el mismo plano que el riel receptor para una correcta
alineación con la mira trasera.

Uso de la Mira:

Para desplegar la mira, presiona el mecanismo de liberación ambidextruso ubicado en cualquiera de
los lados de la mira.
Asegúrate de que la mira esté completamente desplegada y bloqueada en su lugar antes de usarla.
Cuando termines de usarla, presiona las mismas lengüetas para retraer la mira de vuelta a la posición
plegada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira de acuerdo con las regulaciones locales para residuos electrónicos y plásticos.
No deseches la mira en la basura doméstica regular.
Consulta a la autoridad local de gestión de residuos para los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento de la Mira Delantera AR15 FlipUp MBUS Gen
2, por favor contacta al fabricante o consulta el sitio web oficial del producto para obtener asistencia.



Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Mira
Delantera AR15 FlipUp MBUS Gen 2. Gracias por tu atención a la seguridad y el uso responsable de armas de
fuego.
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Guide de Sécurité pour la Mire Avant AR15 FLIPUP
MBUS GEN 2

Introduction
Merci d'avoir acheté la mire avant AR15 FlipUp MBUS Gen 2 de Magpul. Ce guide fournit des instructions de
sécurité importantes et des informations pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce
guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la mire.
Ne pas utiliser la mire si elle est endommagée ou présente des défauts visibles.
Assurezvous que la mire est solidement montée avant utilisation pour éviter les accidents.
Gardez la mire et tous les accessoires d'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement la mire pour détecter l'usure et remplacezla si nécessaire.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'une zone sûre lors de l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la mire est utilisée uniquement sur des armes à feu compatibles comme spécifié dans la
description du produit.
Ne tentez pas de modifier la mire ou de l'utiliser d'une manière qui n'est pas prévue par le fabricant.
Lorsque vous déployez la mire, assurezvous que vos doigts sont éloignés du mécanisme pour éviter les
blessures.
Utilisez toujours des protections oculaires lors du tir.
Si vous rencontrez des problèmes avec la mire pendant l'utilisation, cessez immédiatement l'opération et
inspectezla pour des problèmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Localisez le rail Picatinny sur le gardemain de votre AR15.
Alignez la mire avec la position désirée sur le rail.
Serrez solidement le boulon transversal en acier inclus pour verrouiller la mire en place.
Assurezvous que la mire est montée sur le même plan que le rail de réception pour un alignement
correct avec la mire arrière.

Utilisation de la Mire :

Pour déployer la mire, appuyez sur le mécanisme de libération ambidextre situé de chaque côté de la
mire.
Assurezvous que la mire est entièrement déployée et verrouillée en place avant utilisation.
Lorsque vous avez terminé, appuyez sur les mêmes onglets pour rétracter la mire en position repliée.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la mire conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
plastiques.
Ne pas jeter la mire avec les déchets ménagers ordinaires.
Consultez votre autorité locale de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la performance de la mire avant AR15 FlipUp MBUS Gen 2, veuillez
contacter le fabricant ou consulter le site officiel du produit pour obtenir de l'aide.



En suivant ces directives et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre mire avant
AR15 FlipUp MBUS Gen 2. Merci de votre attention à la sécurité et à l'utilisation responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Mira Anteriore
AR15 FLIPUP MBUS GEN 2

Introduzione
Grazie per aver acquistato la Mira Anteriore AR15 FlipUp MBUS Gen 2 di Magpul. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare la mira.
Non utilizzare la mira se è danneggiata o presenta difetti visibili.
Assicurati che la mira sia montata in modo sicuro prima dell'uso per evitare incidenti.
Tieni la mira e tutti gli accessori dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la mira per usura e deterioramento e sostituiscila se necessario.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di avere un ambiente sicuro quando utilizzi armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche per l'Utilizzo
Assicurati che la mira sia utilizzata solo su armi compatibili come specificato nella descrizione del prodotto.
Non tentare di modificare la mira o utilizzarla in un modo non previsto dal produttore.
Quando dispieghi la mira, assicurati che le dita siano lontane dal meccanismo per evitare infortuni.
Indossa sempre protezioni per gli occhi quando spara.
Se riscontri problemi con la mira durante l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e ispeziona per
eventuali problemi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Localizza il rail Picatinny sul forend dell'AR15.
Allinea la mira con la posizione desiderata sul rail.
Serrare saldamente il bullone trasversale in acciaio incluso per bloccare la mira in posizione.
Assicurati che la mira sia montata sulla stessa pianura del rail ricevitore per un corretto allineamento
con la mira posteriore.

Utilizzo della Mira:

Per dispiegare la mira, premi il meccanismo di rilascio ambidestro situato su entrambi i lati della mira.
Assicurati che la mira sia completamente dispiegata e bloccata in posizione prima dell'uso.
Quando hai finito di utilizzare, premi gli stessi tabulati per ritirare la mira nella posizione piegata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la mira in conformità con le normative locali per i rifiuti elettronici e di plastica.
Non smaltire la mira nei normali rifiuti domestici.
Consulta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni della Mira Anteriore AR15 FlipUp MBUS Gen 2, ti
preghiamo di contattare il produttore o consultare il sito web ufficiale del prodotto per assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Mira Anteriore
AR15 FlipUp MBUS Gen 2. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e all'uso responsabile delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika AR15
FLIPUP MBUS GEN 2

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika AR15 FlipUp MBUS Gen 2 od firmy Magpul. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją celownika.
Nie używaj celownika, jeśli jest uszkodzony lub ma widoczne wady.
Upewnij się, że celownik jest pewnie zamocowany przed użyciem, aby uniknąć wypadków.
Trzymaj celownik i wszystkie akcesoria broni poza zasięgiem dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem zużycia i uszkodzeń, a w razie potrzeby wymień go.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki podczas używania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że celownik jest używany tylko na kompatybilnych broniach, zgodnie z opisem produktu.
Nie próbuj modyfikować celownika ani używać go w sposób, który nie jest zamierzony przez producenta.
Podczas rozkładania celownika upewnij się, że twoje palce są z dala od mechanizmu, aby uniknąć obrażeń.
Zawsze używaj ochrony oczu podczas strzelania.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z celownikiem podczas używania, natychmiast zaprzestań działania i
sprawdź, czy nie ma problemów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zlokalizuj szynę Picatinny na railed forend twojego AR15.
Wyrównaj celownik z pożądaną pozycją na szynie.
Pewnie dokręć dołączony stalowy bolcik krzyżowy, aby zablokować celownik na miejscu.
Upewnij się, że celownik jest zamontowany na tej samej płaszczyźnie co szyna odbiornika, aby
zapewnić prawidłowe wyrównanie z tylnym celownikiem.

Używanie Celownika:

Aby rozłożyć celownik, naciśnij ambidextrous mechanizm zwalniający znajdujący się po obu stronach
celownika.
Upewnij się, że celownik jest całkowicie rozłożony i zablokowany na miejscu przed użyciem.
Po zakończeniu używania, naciśnij te same zakładki, aby złożyć celownik z powrotem do pozycji
złożonej.

Instrukcje Dotyczące Utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i plastikowych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych.
Skonsultuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami w celu uzyskania informacji o właściwych
metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności celownika AR15 FlipUp MBUS Gen
2, prosimy o kontakt z producentem lub odwiedzenie oficjalnej strony produktu w celu uzyskania pomocy.



Proszę przestrzegać powyższych wskazówek i instrukcji, aby zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
z celownikiem AR15 FlipUp MBUS Gen 2. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie
broni palnej.
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Turvaohjeet AR15 FLIPUP MBUS GEN 2
ETUSIGHTILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 FlipUp MBUS Gen 2 etusightin Magpulilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
tietoa tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sightin asentamista tai säätämistä.
Älä käytä sightia, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Varmista, että sight on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä onnettomuuksien välttämiseksi.
Pidä sight ja kaikki aseen lisävarusteet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista sight säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta ja vaihda se tarvittaessa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ympäristö aseita käyttäessäsi.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että sightia käytetään vain yhteensopivissa aseissa, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Älä yritä muokata sightia tai käyttää sitä millään muulla tavalla kuin valmistaja on tarkoittanut.
Sightia avatessasi varmista, että sormesi ovat kaukana mekanismista, jotta vältät vahingoittumisen.
Käytä aina silmäsuojia ampumisen aikana.
Jos kohtaat ongelmia sightin käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista ongelmat.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Etsi Picatinnyrauta AR15:n raidoitetusta etuosasta.
Kohdista sight haluttuun paikkaan raudalla.
Kiristä mukana tuleva teräksinen ristiavain varmistaaksesi sightin paikoillaan.
Varmista, että sight on asennettu samalla tasolla vastaanottokiskon kanssa takasightin oikean
näkyvyyden varmistamiseksi.

Sightin käyttäminen:

Avaaksesi sightin, paina sightin kummallakin puolella olevaa kaksikätistä vapautusmekanismia.
Varmista, että sight on täysin avattu ja lukittuna ennen käyttöä.
Kun et enää käytä sightia, paina samaa tabia vetääksesi sightin takaisin taitettuun asentoon.

Hävitysohjeet
Hävitä sight paikallisten sähkö ja muovijätteen käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä sightia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi tietoa oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä AR15 FlipUp MBUS Gen 2 etusightin turvallisuudesta tai toiminnasta, ota yhteyttä
valmistajaan tai tutustu tuotteen viralliselle verkkosivustolle saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen AR15 FlipUp
MBUS Gen 2 etusightin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja vastuulliseen aseiden käyttöön.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 FLIPUP MBUS
GEN 2 FRAMTIDA SIKTE

Introduktion
Tack för att du har köpt AR15 FlipUp MBUS Gen 2 Framsikte från Magpul. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs
denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av siktet.
Använd inte siktet om det är skadat eller har synliga defekter.
Se till att siktet är ordentligt monterat innan användning för att undvika olyckor.
Håll siktet och alla vapenaccessoarer utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktet för slitage och byt ut det om det behövs.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker miljö när du använder vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att siktet endast används på kompatibla vapen enligt produktbeskrivningen.
Försök inte att modifiera siktet eller använda det på något sätt som inte är avsett av tillverkaren.
När du fäller ut siktet, se till att dina fingrar är borta från mekanismen för att undvika skador.
Använd alltid ögonskydd vid skjutning.
Om du upplever några problem med siktet under användning, avbryt omedelbart och inspektera för problem.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Lokalisera Picatinnyrälsen på den räfflade förhanden av din AR15.
Justera siktet med den önskade positionen på rälsen.
Dra åt den medföljande stålkorsskruven ordentligt för att låsa siktet på plats.
Se till att siktet är monterat på samma plan som mottagarrail för korrekt justering med bakre sikt.

Använda siktet:

För att fälla ut siktet, tryck på den ambidextrösa frigöringsmekanismen som finns på antingen sida av
siktet.
Se till att siktet är helt utfällt och låst på plats innan användning.
När du är klar med användningen, tryck på samma flikar för att dra tillbaka siktet till den ihopfällda
positionen.

Avfallsinstruktioner
Kassera siktet i enlighet med lokala bestämmelser för elektroniskt och plastavfall.
Kassera inte siktet i vanlig hushållssopor.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekta kassationsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerheten eller prestandan hos AR15 FlipUp MBUS Gen 2 Framsikte, vänligen kontakta
tillverkaren eller konsultera produktens officiella webbplats för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt AR15
FlipUp MBUS Gen 2 Framsikte. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och ansvarsfull användning av vapen.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 FLIPUP MBUS GEN 2
PŘEDNÍ MÍŘIDLO

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 FlipUp MBUS Gen 2 Přední Mířidlo od společnosti Magpul. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
Před instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou mířidla.
Nepoužívejte mířidlo, pokud je poškozené nebo má viditelné defekty.
Ujistěte se, že je mířidlo bezpečně namontováno před použitím, aby se předešlo nehodám.
Uchovávejte mířidlo a veškeré příslušenství zbraně mimo dosah dětí a nepovolaných osob.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na opotřebení a v případě potřeby ho vyměňte.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí při používání zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že mířidlo je používáno pouze na kompatibilních zbraních, jak je uvedeno v popisu produktu.
Nepokoušejte se mířidlo upravovat nebo používat způsobem, který není určen výrobcem.
Při nasazování mířidla se ujistěte, že vaše prsty jsou mimo mechanismus, abyste se vyhnuli zranění.
Vždy používejte ochranu očí při střelbě.
Pokud během používání mířidla zaznamenáte jakékoli problémy, okamžitě přestaňte s jeho používáním a
zkontrolujte, zda nejsou problémy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Najděte Picatinny lištu na přední části vaší AR15.
Zarovnejte mířidlo s požadovanou pozicí na liště.
Bezpečně utáhněte dodaný ocelový křížový šroub, aby se mířidlo zajistilo na místě.
Ujistěte se, že je mířidlo namontováno ve stejné rovině jako lišta přijímače pro správné zarovnání se
zadním mířidlem.

Použití mířidla:

Pro nasazení mířidla stiskněte oboustranný uvolňovací mechanismus umístěný na obou stranách
mířidla.
Ujistěte se, že je mířidlo plně nasazeno a zajištěno na místě před použitím.
Po dokončení použití stiskněte stejné záložky pro stažení mířidla zpět do složené polohy.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte mířidlo v souladu s místními předpisy pro elektronický a plastový odpad.
Nepokládejte mířidlo do běžného domácího odpadu.
Poraďte se se svým místním úřadem pro správu odpadu ohledně správných metod likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu AR15 FlipUp MBUS Gen 2 Předního Mířidla se prosím
obraťte na výrobce nebo navštivte oficiální webové stránky produktu pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho AR15 FlipUp MBUS
Gen 2 Předního Mířidla. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a odpovědnému používání zbraní.


